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G R E S  P O R C E L L A N AT O  -  R E T T I F I C AT A
P O R C E L A I N  -  R E C T I F I E D

F E I N S T E I N Z E U G  -  K A L I B R I E R T

G R È S  C É R A M E  -  R E C T I F I E

К Е РА М О Г РА Н И Т  -  Р Е К Т И Ф И Ц И Р О В А Н Н А Я
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1 5 x 9 0  -  6 ” x 3 6 ”
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Obtained with the digital print technology, 
these surfaces are really different from each one. 
This gives to the floor the utmost refinement 
and natural effect. In order to create such 
realistic marble effects, 100 different patterns for 
each colour are produced and mixed.
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these surfaces are really different from each one. 
This gives to the floor the utmost refinement 
and natural effect. In order to create such 
realistic marble effects, 100 different patterns for 
each colour are produced and mixed.

Изготовленные по технологии цифровой 
печати, эти поверхности, действительно, 
все разные между собой, что придает 
уложенному полу исключительную 
элегантность и естественность. Для создания 
настолько натурального мраморного эффекта 
выполняется и перемешивается более 
100 различных рисунков на каждый цвет 
коллекции.

OTTENUTE CON LA TECNOLOGIA DI STAMPA DIGITALE, 
QUESTE SUPERFICI SONO REALMENTE DIVERSE 
UNA DALL’ALTRA COSÌ DA DARE AL PAVIMENTO 
POSATO IL MASSIMO DELLA RAFFINATEZZA E DELLA 
NATURALEZZA.
PER CREARE EFFETTI MARMOREI COSÌ REALISTICI 
VENGONO REALIZZATI E MISCELATI 100 DIVERSI 
DISEGNI VENATI PER OGNI COLORE DELLA 
COLLEZIONE.

DIGITAL TECHNOLOGY

FLOW
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SKY
Flow Sky 3060, Flow Sky 1590
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UNA SUPERFICIE 
   MORBIDA
      MA 
    GRINTOSA

Flow propone una nuova chiave di 
lettura di questi materiali primari 
attraverso l’effetto satinato: un plus 
di notevole pregio che segna 
un’innovativa relazione tra 
la classicità del marmo e la materia 
ceramica.

A  S O F T  B U T 
D E T E R M I N E D  S U R F A C E 

Flow offers a new interpretation of these primary materials through 

the satin effect: a plus of great value which marks an innovative 

relationship between the classical marble and ceramics.

E I N E  W E I C H E  A B E R 
T E M P E R A M E N T V O L L E R   O B E R F L Ä C H E . 
Flow bietet eine neue Interpretation dieser Rohstoffe durch den 

satinierter Effekt:  ein Pluspunkt vom großem Wert, die eine inno-

vative Beziehung zwischen den klassischen Marmor und Keramik 

darstellt.

U N E  S U R F A C E  D O U C E 
M A I S  A V E C  D U  C A R A C T E R E 

Flow propose une nouvelle interprétation de ces matières premières 

par son effet satiné: un atout de grande valeur qui marque une 

relation innovante entre le marbre et la céramique classique.

М Я Г К А Я ,  Н О  Д Е Р З К А Я  П О В Е Р Х Н О С Т Ь 

Flow предлагает новую интерпретацию этих основных 

материалов, благодаря применению эффекта сатинатуры: 

очень важное преимущество, подчеркивающее новаторское 

сочетание классического вида мрамора и керамического 

материала.

FLOW

Flow Sky 4590

FLOW
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GREIGE
Flow Greige 4590
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45x90 
18”x 36” Flow Greige 4590LE VENATURE DIREZIONALI 

ISPIRATE AI MAGNIFICI MARMI 
OROBICI

The directional grain inspired 

by the magnificent orobico marble

Die Laufrichtung von den 

herrlichen Marmor Orobica 

inspiriert.

La direction des veines prises par les très 

beaux marbres de Bergame

Яркие прожилки, навеянные 

великолепным бергамским мрамором 

FLOW FLOW
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Interior DESIGN 

I N T E R I O R  D E S I G N 
Elegant, functional, technically very 

strong, Flow has been designed to enhance 

environments valuable and is addressed to 

those end-users who love interior design.

I N T E R I O R  D E S I G N  
Elegant funktional, technisch sehr 

wiederstandsfähig, ist Flow entworfen 

worden um die wertvolle Umgebungen zu 

Erheben und ist für end-user  adressiert die 

die Innenarchitektur lieben.

D E S I G N  D ’ I N T É R I E U R 
Elegant, pratique, une technique très  

résistante, Flow a étée étudiée pour mettre 

en valeur les pièces de valeur et elle est 

destinée aux consommateurs finaux qui 

aiment de design d’intérieur.

Д И З А Й Н  И Н Т Е Р Ь Е Р О В 
Элегантный, функциональный, очень 

прочный в техническом отношении. 

Flow разработан для украшения 

роскошных помещений и предназначен 

для тех конечных пользователей, 

которые увлекаются дизайном 

интерьеров.

Elegante, funzionale, tecnicamente 
molto resistente, Flow è stata 
studiata per esaltare ambienti 
di pregio ed è indirizzata a quegli 
user-end che amano l’interior design.

Flow Greige 730

Flow Greige 4590

Flow Ocean 4590

FLOW
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OCEAN

FLOW

Flow Ocean 1590, Flow Ocean 4590
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15x90 
6”x 36”

FLOW FLOW

Flow Ocean 1590
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Flow Ivory 3060

La profondità cromatica delle 
venature accentua l’intensità 
materica delle superfici Flow.

M AT E R I A L  I N T E N S I T Y  

The color depth of the grains a

ccentuates the material intensity 

of  the Flow surfaces

M AT E R I A L S I N T E N S I T A E T 

Die Tiefe der Farbe der Aderung betont die 

Intensität der Oberfläche der Serie Flow.

I N T E N S I T É  D E  M AT I È R E 

La profondeur du veinage accentué 

l’intensité de matière de la surface Flow. 

Н А С Ы Щ Е Н Н А Я 
М А Т Е Р И А Л Ь Н О С Т Ь 

Изготовленные по технологии 

цифровой печати, эти поверхности, 

действительно, 

FLOW

30x60 
12”x 24”

INTENSITÀ   
  MATERICA
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A mosaic of great effect for areas rich 

in personality and character.

Ein Mosaik von großer Wirkung für Räume die reich 

an Persönlichkeit und Charakter sind.

Une mosaique de grande effet pour pièces 

riches de personnalité et caractère.

Очень эффектная мозаика для пространств 

с ярко выраженными характером и 

индивидуальностью. 

FLOW

MOSAICO

Un mosaico di grande effetto per spazi ricchi 
di personalità e carattere. 

Mosaico Flow Sky
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IVORY
Flow Ivory 3060, Flow Ivory 730, Flow Greige 730
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Greige

Flow Greige 3060
56 CSACGRNA30

30x60 - 12”x24”

Flow Greige 4590
83 CSACGRNA90

Flow Greige 1590
85 CSACGRNA90

45x90 - 18”x36”

FOR

Flow Greige 730
82 CSAWISI714

7,3x29,6 - 3”x12”
15x90 - 6”x36”

Mosaico Flow Greige
67 CSACGRNA90

30x30 - 12”x12”

Gres porcellanato

Rettificata

Porcelain

Rectified

Feinsteinzeug

Kalibriert

Grès cérame

Rectifie

Керамогранит

Ректифицированная

Flow 
EN 14411 APPENDICE G BIa GL 

Ocean

30x60 - 12”x24”45x90 - 18”x36”

7,3x29,6 - 3”x12”
15x90 - 6”x36”

Flow Ocean 3060
56 CSACGRNA30

Flow Ocean 4590
83 CSACGRNA90

Flow Ocean 1590
85 CSACGRNA90

Flow Ocean 730
82 CSAWISI714

Mosaico Flow Ocean
67 CSACGRNA90

30x30 - 12”x12”

10mm

*
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Certificazioni e Riconoscimenti
Certifications and recognitions  - Сертификаты и Признания

Certificazione di prodotto per la bioedilizia
Product certification for eco-friendly building standards

Сертификация продукции для биостроительстваEDIL  2008-010

Etichettatura ambientale
Environmental labelling

Экологические этикетки

Sistema di gestione qualità certificato
Certified Quality Management System

Système de gestion qualité certifié
zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem

Сертифицированная система управления качествомISO 9001:2008

Certificazione di sicurezza all’impiego del prodotto
Certification of product safety

Сертификация безопасности использования продукта.

Certificazione di qualità del prodotto
Certification of product quality

Сертификация качества продукта.

Certificazione di sicurezza per la radioattività
Certification of radioactive safety

Сертификация радиоактивной безопасности.

Ceramica Sant’Agostino è socio di GBC Italia
Ceramica Sant’Agostino is GBC Italia member

Ceramica Sant’Agostinо партнер GBC Italiasocio n° 118

Recuperi energetici e utilizzo di risorse rinnovabili
Energy recycling and use of renewable energy sources

Повторное использование энергии

Leadership in Energy& Environmental Design 
Contributo all’ottenimento di crediti Leed

Contribute to Leed certification points
Leed Вклад для получения баллов leed

FOR

Marchio di qualità ecologica europea
European ecologic quality label

Знак европейского экологического качества 

N. 446

N. 439

IT/21/013

www.ceramicasantagostino.it

/ECOQUALITY

Ecoquality  è un complesso programma d’azione messo a punto da 
Ceramica Sant’Agostino per coordinare tutti gli sforzi dell’azienda 
rivolti ad ottenere prodotti di altissima qualità, nel totale rispetto 
delle più rigide normative europee ed internazionali di tutela 
dell’ambiente, delle persone, dei consumatori. Ecoquality  è un 
processo che coinvolge l’intera organizzazione aziendale e per questo 
è ambizioso, oggettivamente misurabile e in continua evoluzione. 

Ecoquality is a complete 
action programme 
carried out by Ceramica 
Sant’Agostino to coordinate 
all the company’s  efforts 
aimed to obtaining very high 
quality products while totally 
respecting the strict European 
and international rules to 
protect the environment, 
the persons and the end-
users. Ecoquality is a process 
that involves the whole 
company organization 
and therefore ambitious, 
objectively measurable 
and continually evolving.
Unternehmensorganisation 
betrifft; deshalb ist Ecoquality 
anspruchsvoll und objektiv 
messbar und entwickelt sich 
ständig weiter.

Ecoquality ist ein 
umfangreiches
Aktionsprogramm von 
Ceramica Sant’Agostino 
für die Koordinierung aller 
Unternehmenstätigkeiten 
zur Erzielung von 
Spitzenqualitätsprodukten, 
unter voller Einhaltung der 
strengsten europäischen und 
internationalen Vorschriften 
zum Schutze der Umwelt, 
der Personen und der 
Verbraucher.
Ecoquality ist ein 
Prozess, der die gesamte 
Unternehmensorganisation 
betrifft; deshalb ist Ecoquality
anspruchsvoll und objektiv 
messbar und entwickelt sich 
ständig weiter.

Ecoquality est un programme 
complexe d’actions mises 
au point par Ceramica 
Sant’Agostino qui visent 
à coordonner tous les 
efforts de l’entreprise en 
vue d’obtenir des produits 
de très haute qualité, dans 
le respect le plus strict 
des normes européennes 
et internationales les 
plus rigoureuses en 
matière de protection de 
l’environnement, de la santé 
et des consommateurs.
Ecoquality est un processus 
auquel participe toute 
l’entreprise, c’est pourquoi 
il répond à un objectif 
ambitieux, objectivement 
mesurable et en constante 
évolution.

Экокачество Это 
комплексная программа 
действия, созданная 
компанией Ceramica 
Sant’Agostino, для 
координации всех 
усилий предприятия, 
направленных на создание 
продукции высочайшего 
качества при полном 
соблюдении самых 
строгих европейских и 
международных норм 
по охране окружающей 
среды, здоровья людей, 
потребителей. 
Экокачество 
представляет собой 
процесс, в который 
вовлечена вся структура 
предприятия, он 
амбициозен, он поддается 
объективной оценке и 
находится в постоянном 
развитии.



pag 30. pag 31.

Certificazioni e Riconoscimenti
Certifications and recognitions  - Сертификаты и Признания

Certificazione di prodotto per la bioedilizia
Product certification for eco-friendly building standards

Сертификация продукции для биостроительстваEDIL  2008-010

Etichettatura ambientale
Environmental labelling

Экологические этикетки

Sistema di gestione qualità certificato
Certified Quality Management System

Système de gestion qualité certifié
zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem

Сертифицированная система управления качествомISO 9001:2008

Certificazione di sicurezza all’impiego del prodotto
Certification of product safety

Сертификация безопасности использования продукта.

Certificazione di qualità del prodotto
Certification of product quality

Сертификация качества продукта.

Certificazione di sicurezza per la radioattività
Certification of radioactive safety

Сертификация радиоактивной безопасности.

Ceramica Sant’Agostino è socio di GBC Italia
Ceramica Sant’Agostino is GBC Italia member

Ceramica Sant’Agostinо партнер GBC Italiasocio n° 118

Recuperi energetici e utilizzo di risorse rinnovabili
Energy recycling and use of renewable energy sources

Повторное использование энергии

Leadership in Energy& Environmental Design 
Contributo all’ottenimento di crediti Leed

Contribute to Leed certification points
Leed Вклад для получения баллов leed

FOR

Marchio di qualità ecologica europea
European ecologic quality label

Знак европейского экологического качества 

N. 446

N. 439

IT/21/013

www.ceramicasantagostino.it

/ECOQUALITY

Ecoquality  è un complesso programma d’azione messo a punto da 
Ceramica Sant’Agostino per coordinare tutti gli sforzi dell’azienda 
rivolti ad ottenere prodotti di altissima qualità, nel totale rispetto 
delle più rigide normative europee ed internazionali di tutela 
dell’ambiente, delle persone, dei consumatori. Ecoquality  è un 
processo che coinvolge l’intera organizzazione aziendale e per questo 
è ambizioso, oggettivamente misurabile e in continua evoluzione. 

Ecoquality is a complete 
action programme 
carried out by Ceramica 
Sant’Agostino to coordinate 
all the company’s  efforts 
aimed to obtaining very high 
quality products while totally 
respecting the strict European 
and international rules to 
protect the environment, 
the persons and the end-
users. Ecoquality is a process 
that involves the whole 
company organization 
and therefore ambitious, 
objectively measurable 
and continually evolving.
Unternehmensorganisation 
betrifft; deshalb ist Ecoquality 
anspruchsvoll und objektiv 
messbar und entwickelt sich 
ständig weiter.

Ecoquality ist ein 
umfangreiches
Aktionsprogramm von 
Ceramica Sant’Agostino 
für die Koordinierung aller 
Unternehmenstätigkeiten 
zur Erzielung von 
Spitzenqualitätsprodukten, 
unter voller Einhaltung der 
strengsten europäischen und 
internationalen Vorschriften 
zum Schutze der Umwelt, 
der Personen und der 
Verbraucher.
Ecoquality ist ein 
Prozess, der die gesamte 
Unternehmensorganisation 
betrifft; deshalb ist Ecoquality
anspruchsvoll und objektiv 
messbar und entwickelt sich 
ständig weiter.

Ecoquality est un programme 
complexe d’actions mises 
au point par Ceramica 
Sant’Agostino qui visent 
à coordonner tous les 
efforts de l’entreprise en 
vue d’obtenir des produits 
de très haute qualité, dans 
le respect le plus strict 
des normes européennes 
et internationales les 
plus rigoureuses en 
matière de protection de 
l’environnement, de la santé 
et des consommateurs.
Ecoquality est un processus 
auquel participe toute 
l’entreprise, c’est pourquoi 
il répond à un objectif 
ambitieux, objectivement 
mesurable et en constante 
évolution.

Экокачество Это 
комплексная программа 
действия, созданная 
компанией Ceramica 
Sant’Agostino, для 
координации всех 
усилий предприятия, 
направленных на создание 
продукции высочайшего 
качества при полном 
соблюдении самых 
строгих европейских и 
международных норм 
по охране окружающей 
среды, здоровья людей, 
потребителей. 
Экокачество 
представляет собой 
процесс, в который 
вовлечена вся структура 
предприятия, он 
амбициозен, он поддается 
объективной оценке и 
находится в постоянном 
развитии.



Le informazioni contenute nel presente 
catalogo sono il più possibile esatte, ma 
non sono da ritenersi legalmente vincolanti. 
Per esigenze di produzione ci riserviamo il 
diritto di apportare eventuali modifiche che 
si rendano necessarie. Peso, colori e misure 
sono soggetti alle inevitabili variazioni tipi-
che del processo di cottura della ceramica. 
I colori si avvicinano quanto più possibile a 
quelli reali nei limiti consentiti dai processi 
di stampa.

The information contained in this catalogue 
is correct to the best of our knowledge, but 
is not construed as legally binding. We must 
reserve the right to make changes every 
time they will be necessary, according to 
production needs. The governing sizes are 
subject to the usual variation expected in 
fired ceramic products.
Colours shown are as close as the limitation 
of the printing process will allow.

Die im vorliegenden Katalog enthaltenen 
Angaben sind so genau wie moeglich 
gehalten, sind aber rechtlich nicht verbindli-
ch. Falls produktionstechnisch erforderlich, 
behalten wir uns vor, eventualle Aeande-
rungen in Farbe und Format vorzunehmen.
Gewicht, Farbe und Masse der Fliesen unter-
liegen den unvermeidlichen und typische, 
waehrend des Brennvorgangs auftreten 
den Veraenderungen des keramische, 
Produktes. Die abgebildeten Farben ent-
sprechen - innehalb der drucktechnischen 
Moeglickeiten - der Wirklichteit.

Les reinsegnements données dans ce 
catalogue sont le plus possible exacts (sans 
qu’il y ait engagement légal), sans avoir 
effet obligatoire.
Nous reservons le droit d’eventuelles modi-
fications si necessaires à cause d’exigences 
de production.
Des changements de poids, nuances et 
dimensions sont typiques au processus de 
la cuisson de la céramique. Les couleurs in-
diquée s sont filèle dans la limite consentie 
per les procédeés d’imprimerie.

Приведенная в настоящем каталоге 
информация носит максимально 
приближенный к действительности 
характер, однако не является 
юридически обязывающей. В силу 
специфики производства мы сохраняем 
за собой право на внесение необходимых 
изменений. Вес, цвет и размеры плитки 
подлежат неизбежным изменениям в 
результате обжига керамической плитки.
Приведенные цвета максимально 
приближены к действительным, в 
пределах возможностей печатных 
процессов.
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Certificazioni  - Certifications  - Certifications - Zertifizierungen - Сертификаты
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Codice per fascia di prezzo articoli venduti al mq.
Code by price bracket - products sold by square meter.
Kennziffer für Preisgruppe Artikel pro Quadratmeter.
Code d’appartenance par classe de prix articles vendus au m2.
Код ценовой категории изделия, продаваемые в квадратных метрах

Codice per fascia di prezzo  articoli venduti a pezzo o a comp.
Code by price bracket - products sold by piece and/or by set.
Kennziffer für Preisgruppe Artikel pro Stück und/oder pro Set.
Code d’appartenance par classe de prix - articles vendus à l’unité ou à composition.
Код ценовой категории наименования, продаваемые поштучно или в композиции

FOR

Informazioni
Tecniche

Technical
Data

Technische
Daten

Information
Techniques

Техническая 
информация

Pezzi speciali - Special Pieces - Spezial-Stücke - Pièces Speciales - Специальных Элементов

Consigli per la posa - Suggestion for laying - Ratschläge für die verlegung - Conseil pour la pose - Советы по укладке

Viste le caratteristiche della serie 
Viste le caratteristiche della serie 
si consiglia:
• Fuga 2 - 3 mm
• Per i formati 30x60 si consigliano pose 

affiancate o a correre sfalsate di 3/4.
• Per i formati 45x90 e 15x90 si 

consigliano pose affiancate o a correre 
sfalsate di 4/5.

 Greige Mapei 130
 Ivory Mapei 130
 Ocean Mapei 113
 Sky Mapei 112

Considering the characteristics of this series 
we suggest:
• 2 - 3 mm joint
• for the sizes 30x60 lined up laying or 3/4 

staggered laying is suggested.
• for the sizes 45x90 and 15x90 lined 

up laying or 4/5 staggered laying is 
suggested.

 Greige Mapei 130
 Ivory Mapei 130
 Ocean Mapei 113
 Sky Mapei 112

Im Hinblick auf die Eigenschaften der Serie 
es empfiehlt sich:
• Im Hinblick auf die Eigenschaften der 

Serie, es empfiehlt sich:
• 2 - 3 mm. Fuge
• Für Formate 30x60 neben verlegt oder 

3/4 versetz.
• Für Formate 45x90 und 15x90 neben 

verlegt oder 4/5 versetz.
 Greige Mapei 130
 Ivory Mapei 130
 Ocean Mapei 113
 Sky Mapei 112

Vu les caractéristiques de la série, nous 
conseillons :
• Joint 2 - 3 mm
• Pour les formats 30x60, il est conseillé 

une pose alignée ou une pose décalée 
au 3/4.

• Pour les formats 45x90 et 15x90 , il est 
conseillé une pose alignée ou une pose 
décalée au 4/5.

 Greige Mapei 130
 Ivory Mapei 130
 Ocean Mapei 113
 Sky Mapei 112

В силу характеристик данной серии 
рекомендуется:
• Шов 2 - 3 мм
• Для форматов 30x60 рекомендуется 

укладка рядами или со смещением 
на 3/4.

• Для форматов 60x120 и 45x90 
рекомендуется укладка рядами или со 
смещением на 4/5.

 Greige Mapei 130
 Ivory Mapei 130
 Ocean Mapei 113
 Sky Mapei 112 

Imballi e pesi - Packing and weights - Verpackungen und gewichte - Emballage et poids - Вес и упаковка

Scatola/Box Pallet

Formato
Size
форматы
(cm)

Pz./Scat.
Pcs/Box
Stck/Kart.
Pcs/Boîte
Шт/Кор.

mq/Scat.
Sqm/Box
Qm/Kart.
Mc/Boîte
Кв.м/кор.

Kg/Scat.
Kg/Box
Kg/Kart.
Kg/Boîte
Кг/кор.

Kg/mq
Sqm/mq
Kg/mq
Кг в/Mq

Scatole
Boxes
Kart
Boîtes
Коробок в 
палете

mq
Sqm
Qm
Mc
Кв.м

Kg.
кг в палете

45x90 3 1,22 27,5 22,5 20 24,4 549

15X90 9 1,22 27,5 22,5 25 30,5 686

❖ 30x60 7 1,26 28,4 22,5 32 40,3 907

 7,3x29,6 46 0,99 22,3 22,5 44 43,6 980

30x30 Mosaico Flow 6 0,54 11,3 21 60 32,4 680

Montato 
su rete
On net

Auf Netz
Sur trame

Собрана на 
сетке

<

❖ 
Lotto minimo di vendita: 2 scatole
(o multipli di 2 scatole)

❖ 
Minimum sale unit: 2 cartons
(or multiples of 2 cartons)

❖ 
Nicht weniger als: 2 Packete
(oder vielfach von 2 Packete)

❖ 
Lot minime de vente: 2 boites
(ou multiplesde 2 boites)

❖ 
Минимальная партия для продажи: 
2 коробки
(или несколько партий по 2 коробки)

Battiscopa Flow
07
Greige
Ivory 
Ocean 
Sky

9,5x60 - 37/8”x24”

*
* Serie in fase di certificazione
* Collection under certification
* Série en phase de rectification
* Die zertifikaten werden geradehergestellt
* Серия на стадии сертификации





Via Statale, 247

44047 S.Agostino (FE) 

ITALY - Tel. +39 0532 844111

Fax Italia +39 0532 846113

Fax Export +39 0532 844209

www.ceramicasantagostino.it 

e-mail: info@ceramicasantagostino.it
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Gres porcellanato - Rettificata

Porcelain - Rectified
Feinsteinzeug - Kalibriert
Grès cérame - Rectifie
Керамогранит - Ректифицированная
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